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(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

22 Νοεµβρίου 2002

(2002/C 288/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,0024

JPY ιαπωνικό γιεν 122,88

DKK δανική κορόνα 7,4268

GBP λίρα στερλίνα 0,6335

SEK σουηδική κορόνα 9,0181

CHF ελβετικό φράγκο 1,4718

ISK ισλανδική κορόνα 86,26

NOK νορβηγική κορόνα 7,3045

BGN βουλγαρικό λεβ 1,954

CYP κυπριακή λίρα 0,57225

CZK τσεχική κορόνα 30,665

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 236,98

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6016

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4142

PLN πολωνικό ζλότι 3,9415

ROL ρουµανικό λέι 33647

SIT σλοβενικό τόλαρ 229,7227

SKK σλοβακική κορόνα 41,575

TRL τουρκική λίρα 1584000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,7788

CAD καναδικό δολάριο 1,5837

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 7,8176

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9915

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,773

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1207,29

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,5228

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων αντιντάµπινγκ που
εφαρµόζονται στις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη
κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Πολωνίας, Ρωσίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Ρουµανίας και Σλοβα-

κικής ∆ηµοκρατίας

(2002/C 288/02)

Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη (1) των
ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ που εφαρµόζονται στις αγωγές
ορισµένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή
µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Πολωνίας, Ρωσίας, Τσεχι-
κής ∆ηµοκρατίας, Ρουµανίας και Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, (εφεξής
«οι ενδιαφερόµενες χώρες»), η Επιτροπή έλαβε αίτηση για επανεξέ-
ταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 και το άρθρο 11
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβου-
λίου (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1972/2002 (3) (εφεξής «ο βασικός κανονισµός»).

1. Αίτηση επανεξέτασης

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 23 Αυγούστου 2002 από την
επιτροπή άµυνας του κλάδου παραγωγής σωλήνων χωρίς συγκόλ-
ληση από χάλυβα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Defence Committee of
the Seamless Steel Tube industry of the European Union) (εφε-
ξής «ο αιτών») εξ ονόµατος των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν
το µεγαλύτερο µέρος, στη συγκεκριµένη περίπτωση πάνω από 75 %
της συνολικής κοινοτικής παραγωγής ορισµένων σωλήνων κάθε
είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο
χάλυβα.

2. Προϊόν

Τα υπό εξέταση προϊόντα είναι:

α) σωλήνες χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο
χάλυβα των τύπων που χρησιµοποιούνται για αγωγούς πετρε-
λαίου ή αερίου, µε εξωτερική διάµετρο που δεν υπερβαίνει τα
406,4 mm·

β) σωλήνες χωρίς συγκόλληση κυκλικής τοµής, από σίδηρο ή µη
κραµατοποιηµένο χάλυβα, που έχουν διελκυσθεί ή ελαθεί σε
ψυχρή κατάσταση, άλλοι από σωλήνες ακριβείας·

γ) άλλοι σωλήνες κυκλικής τοµής, από σίδηρο ή µη κραµατοποι-
ηµένο χάλυβα, άλλοι από σωλήνες µε σπείρωµα ή στους οποί-
ους µπορεί να σχηµατισθεί σπείρωµα, µε εξωτερική διάµετρο
που δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm,

(«το υπό εξέταση προϊόν»), καταγωγής Πολωνίας, Ρωσίας, Τσεχικής
∆ηµοκρατίας, Ρουµανίας και Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, και υπάγο-
νται προς το παρόν στους κωδικούς ΣΟ ex 7304 10 10,
ex 7304 10 30, 7304 31 99 και 7304 39 91 και 7304 39 93.
Οι εν λόγω κωδικοί ΣΟ δίδονται µόνο για πληροφόρηση.

3. Ισχύοντα µέτρα

Τα ισχύοντα σήµερα µέτρα είναι οι οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ
που επιβάλλονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2320/97 (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
190/2000 (5) και τις αναλήψεις υποχρεώσεων που έγιναν δεκτές
µε τις αποφάσεις 97/790/ΕΚ (6) και 2000/70/ΕΚ της Επιτροπής (7).

4. Λόγοι της επανεξέτασης

4.1. Λόγοι της επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος

Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρηµα ότι η λήξη ισχύος των µέτρων
είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην επανάληψη της
πρακτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής.

Ο υπαινιγµός για συνέχιση της τακτικής ντάµπινγκ όσον αφορά την
Τσεχική ∆ηµοκρατία βασίζεται σε σύγκριση της κανονικής αξίας,
που καθορίζεται µε βάση τις τιµές στην εσωτερική αγορά, µε τις
τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα.

Ο ισχυρισµός για τη συνέχιση του ντάµπινγκ όσον αφορά την
Πολωνία, τη Ρουµανία και τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία βασίζεται
σε σύγκριση της κατασκευασµένης κανονικής αξίας µε τις τιµές
εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα.

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού,
ο αιτών στήριξε τον ισχυρισµό για την ύπαρξη πρακτικής ντάµπινγκ
σε σχέση µε τη Ρωσία σε σύγκριση της τιµής στην οικονοµία
αγοράς µιας τρίτης χώρας, η οποία αναφέρεται στο σηµείο 5
παράγραφος 1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης, µε τις
τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος όταν πωλείται για
εξαγωγή προς την Κοινότητα.

Πάνω σε αυτή τη βάση, τα υπολογιζόµενα περιθώρια ντάµπινγκ
είναι σηµαντικά για όλες τις σχετικές χώρες εξαγωγής.

Ο καταγγέλλων προσκόµισε στοιχεία ότι οι εισαγωγές του υπό
εξέταση προϊόντος από την Πολωνία, τη Ρωσία, την Τσεχική ∆ηµο-
κρατία, τη Ρουµανία και τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία αυξήθηκαν
γενικά σε απόλυτους όρους και σε όρους µεριδίου της αγοράς.

Υπάρχει επίσης ο ισχυρισµός ότι οι όγκοι και οι τιµές του υπό
εξέταση εισαγόµενου προϊόντος έχουν εξακολουθήσει, µεταξύ
άλλων συνεπειών, να έχουν αρνητικό αντίκτυπο στο µερίδιο της
αγοράς που κατέχει, τις πωλούµενες ποσότητες και το επίπεδο
των τιµών που επιβάλλει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, µε
σηµαντικά αρνητικά αποτελέσµατα στη γενική απόδοση, την οικο-
νοµική κατάσταση και την κατάσταση απασχόλησης του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής.

Επιπλέον, ο αιτών ισχυρίζεται ότι η τυχόν επανάληψη σηµαντικών
εισαγωγών µε τιµές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ στις εν
λόγω χώρες θα ήταν πιθανόν να οδηγήσει, εάν επιτραπεί η λήξη της
ισχύος των µέτρων, σε επανάληψη της ζηµίας για τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής. Επιπλέον, ισχυρίζεται ότι η τυχόν επανάληψη
σηµαντικών εισαγωγών σε τιµές ντάµπινγκ στις εν λόγω χώρες θα
ήταν πιθανόν να οδηγήσει, εάν επιτραπεί η λήξη της ισχύος των
µέτρων, σε επανάληψη της ζηµίας για τον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής.

4.2. Λόγοι της ενδιάµεσης επανεξέτασης

Η αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 βασίζεται στους
λόγους ότι η µορφή και το επίπεδο των µέτρων δεν είναι κατάλ-
ληλες για να αντικρούσουν την πρακτική ντάµπινγκ που προκαλεί η
ζηµία.
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Παρά την ύπαρξη των µέτρων, τα περιθώρια ντάµπινγκ φαίνονται
ακόµη ουσιαστικά και φαίνεται ότι τα µέτρα δεν ήταν επαρκή για
να εξαλείψουν τη ζηµία. Επιπλέον, φαίνεται ότι ορισµένα µέτρα µε
τη µορφή αναλήψεως υποχρεώσεων µπορεί να έχουν συµβάλει στην
έλλειψη αποτελεσµατικότητας των µέτρων. Αυτές οι αναλήψεις
υποχρεώσεων έλαβαν τη µορφή συµφωνίας για την τιµή έως ένα
ορισµένο ετήσιο κατώτατο όριο ποσοτήτων και ένα δασµό κατ'
αξίαν για τις ποσότητες πάνω από αυτό το κατώτατο όριο.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως
ισχύος των µέτρων και της ενδιάµεσης επανεξέτασης, η Επιτροπή
αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3 του
βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πρακτικής ντά-
µπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα καθορίσει εάν η λήξη της ισχύος των µέτρων είναι
πιθανόν ή όχι να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην επανάληψη του
ντάµπινγκ και της ζηµίας και εάν χρειάζεται να συνεχισθούν, να
καταργηθούν ή να τροποποιηθούν τα υπάρχοντα µέτρα.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του αριθµού των µερών που ενέχονται στην παρούσα
διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να εφαρµόσει
δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία για εξαγωγείς/παραγωγούς στη Ρωσία

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εξαγωγείς/παραγωγοί ή οι
εκπρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους
καλούνται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επι-
τροπή και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά
µε την εταιρεία τους ή τις εκάστοτε εταιρείες εντός της
προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο
β) σηµείο i) της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, ηλεκτρονική διεύθυνση, τον
αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον αριθµό τέλεξ και
το αρµόδιο πρόσωπο,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πώλησαν προς
εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από την 1η
Οκτωβρίου 2001 έως την 30ή Σεπτεµβρίου 2002,

— εάν η εταιρεία προτίθεται να ζητήσει ατοµικό περιθώριο
(ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν µόνον από
παραγωγούς), τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα
και τον όγκο των πωλήσεων σε τόνους του υπό εξέταση
προϊόντος στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου 2001 έως την 30ή Σεπτεµβρίου
2002,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (8) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και στην
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες
συµφωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην
περίπτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο
και να δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης
των απαντήσεών τους.

Για να λάβει τις πληροφορίες που θεωρεί απαραίτητες για
την επιλογή του δείγµατος των εξαγωγέων/παραγωγών, η
Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της
χώρας εισαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση εισα-
γωγέων/παραγωγών.

ii) ∆ειγµατοληψία για τους εισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία τους ή τις εκάστοτε εταιρείες εντός της προθεσµίας
που καθορίζονται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i)
της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, ηλεκτρονική διεύθυνση, τον
αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον αριθµό τέλεξ και
το αρµόδιο πρόσωπο,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2001 έως
την 30ή Σεπτεµβρίου 2002,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγω-
γών και των µεταπωλήσεων του υπό εξέταση εισαγόµε-
νου προϊόντος καταγωγής Πολωνίας, Ρωσίας, Τσεχικής
∆ηµοκρατίας, Ρουµανίας και Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας,
που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά κατά το
χρονικό διάστηµα από την 1η Οκτωβρίου 2001 έως την
30ή Σεπτεµβρίου 2002,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,
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— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες
συµφωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην
περίπτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγια
και να δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης
των απαντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει πλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγω-
γέων.

iii) Τελική επιλογή των δειγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
οποιοδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
πρέπει να το πράξουν εντός της προθεσµίας που καθορίζε-
ται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στα δείγµατα πρέπει
να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii)
της παρούσας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργασθούν στο
πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4
και το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή
µπορεί να βασίζει τα συµπεράσµατά της στα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών της Κοινότητας στους εξαγωγείς/παραγωγούς της Ρωσίας
που έχουν περιληφθεί στο δείγµα, στους εισαγωγείς/παραγω-
γούς της Πολωνίας, της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Ρουµανίας
και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, σε όλες τις ενώσεις εξαγω-
γέων/παραγωγών, στους εισαγωγείς που έχουν περιληφθεί στο
δείγµα και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που αναφέρονται
στην αίτηση ή που συνεργάσθηκαν στην έρευνα η οποία οδή-
γησε στη λήψη των µέτρων που αποτελούν αντικείµενο της
παρούσας επανεξέτασης, καθώς και στις αρχές των εν λόγω
χωρών εξαγωγής.

Σε όλες τις περιπτώσεις, όλα τα µέρη θα πρέπει να επικοινωνή-
σουν πάραυτα µε την Επιτροπή µε φαξ, για να πληροφορηθούν
εάν περιλαµβάνονται στην αίτηση, και για να ζητήσουν, ενδεχο-
µένως, το ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που καθορί-
ζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο i), δεδοµένου ότι η
προθεσµία που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α)
σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα ενδια-
φερόµενα µέρη.

Οι εξαγωγείς/παραγωγοί της Ρωσίας που ζητούν ατοµικό περι-
θώριο, µε σκοπό την εφαρµογή του άρθρου 17 παράγραφος 3)
και του άρθρου 9 παράγραφος 6) του βασικού κανονισµού,
πρέπει να υποβάλουν συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός
της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο
α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Πρέπει ως εκ τούτου
να ζητήσουν το ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο i) της παρού-
σας ανακοίνωσης. Ωστόσο, τα εν λόγω µέρη θα πρέπει να γνω-
ρίζουν ότι αν εφαρµοστεί δειγµατοληψία στους εξαγωγείς/παρα-

γωγούς, η Επιτροπή µπορεί παρ' όλα αυτά να αποφασίσει να
µην υπολογίσει ατοµικό περιθώριο για αυτούς, αν ο αριθµός
των εξαγωγέων/παραγωγών είναι τόσο µεγάλος ώστε η ατοµική
εξέταση να είναι υπερβολικά επαχθής και να εµποδίζει την
έγκαιρη ολοκλήρωση της έρευνας.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή-
σεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Οι πληροφορίες και τα αποδεικτικά στοιχεία πρέπει
να υποβληθούν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που καθο-
ρίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, υπό την προϋπόθεση ότι θα υποβάλουν αίτηση
ότι υπάρχουν ειδικοί λόγοι για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η
εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

δ) Υπολογισµός της κανονικής αξίας για τους ρώσους εξαγωγείς/
παραγωγούς

Κατά την προηγούµενη έρευνα η Τσεχική ∆ηµοκρατία χρησιµο-
ποιήθηκε ως κατάλληλη χώρα µε οικονοµία της αγοράς µε
σκοπό τον καθορισµό της κανονικής αξίας όσον αφορά τη
Ρωσία. Για τους σκοπούς της αίτησης ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής στήριξε την αξιολόγηση του ντάµπινγκ, που ασκεί-
ται από τις εισαγωγές από τη Ρωσία, στην Τσεχική ∆ηµοκρατία.
Ωστόσο, µε την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1972/2002 που τροποποιεί µε το βασικό κανονισµό, η κανο-
νική αξία για τους ρώσους εξαγωγείς και παραγωγούς σε αυτή
την έρευνα θα καθοριστεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου
2 παράγραφοι 1 έως 6 του βασικού κανονισµού. ∆εδοµένου ότι
µπορεί να θεωρηθεί σκόπιµο να εφαρµοσθεί δειγµατοληψία σε
αυτή την περίπτωση η κανονική αξία για τους ρώσους εξαγωγείς
παραγωγούς θα καθοριστεί ως εκ τούτου σύµφωνα µε το άρθρο
2 παράγραφοι 1 έως 6, µε την επιφύλαξη του άρθρου 17 και
του άρθρου 9 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του κοινοτικού συµ-
φέροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην περί-
πτωση που επιβεβαιώνεται η πιθανότητα συνέχισης της πρακτικής
ντάµπινγκ και ζηµίας, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε το εάν η
διατήρηση ή η κατάργηση των µέτρων αντιντάµπινγκ δεν αντιβαίνει
στο κοινοτικό συµφέρον. Για το λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής, οι εισαγωγείς, οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι
αντιπροσωπευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις
καταναλωτών έχουν τη δυνατότητα, εφόσον αποδεικνύουν ότι
υπάρχει αντικειµενική σχέση µεταξύ της δραστηριότητάς τους και
του υπό εξέταση προϊόντος, να αναγγελθούν και να παράσχουν
πληροφορίες στην Επιτροπή εντός της γενικής προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας
ανακοίνωσης. Τα µέρη που έχουν τηρήσει τη διαδικασία αυτή µπο-
ρούν να ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους
για τους οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους, εντός της προθε-
σµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii)
της παρούσας ανακοίνωσης. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι τυχόν
πληροφορίες που υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 21 θα
ληφθούν υπόψη µόνον εφόσον τεκµηριώνονται µε αποδεικτικά
στοιχεία κατά την υποβολή τους.
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6. Προθεσµίες

α) Γενική προθεσµία

i) Για την υποβολή αίτησης των µερών ώστε να τους αποστα-
λεί ερωτηµατολόγιο

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που δεν συνεργάσθηκαν στην
έρευνα, η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που
αποτελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης, οφεί-
λουν να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο το ταχύτερο δυνατόν
και το αργότερο εντός δεκαπέντε ηµερών από τη δηµοσί-
ευση της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ii) Για την αναγγελία των µερών, την υποβολή απαντήσεων στο
ερωτηµατολόγιο και την παροχή οποιασδήποτε άλλης πλη-
ροφορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, για να ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις τους κατά τη διάρκεια της έρευνας, πρέπει
να αναγγελθούν στην Επιτροπή, να υποβάλουν τις απόψεις
τους και να απαντήσουν στα ερωτηµατολόγια ή να υποβά-
λουν οποιαδήποτε άλλη πληροφορία εντός 40 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
εκτός αν υπάρχει διαφορετική πρόβλεψη. Εφιστάται η προ-
σοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσότερων διαδικα-
στικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στο βασικό κανονισµό
εξαρτάται από το αν το µέρος αναγγέλλεται εντός της προ-
αναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγµα οφείλουν να
απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν,
εντός της ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών, να γίνουν δεκτά
σε ακρόαση από την Επιτροπή.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο
α) σηµείο i) και στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α) σηµείο ii)
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός δεκαπέντε ηµε-
ρών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανα-
κοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει

τη γνώµη των ενδιαφερόµενων µερών που έχουν εκδηλώσει
την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την
τελική επιλογή της, εντός προθεσµίας 21 ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ-
µατος όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
σηµείο iii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

iii) Οι απαντήσεις των επιλεγέντων στο δείγµα µερών στο ερω-
τηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 37
ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία ενηµερώθηκαν
ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν υπάρχει σχετικά πρόβλεψη), και να αναφέρουν την επωνυµία, τη
διεύθυνση, την ηλεκτρονική διεύθυνση, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ
ή/και τέλεξ του ενδιαφερόµενου µέρους.

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιεύθυνση B
Γραφείο: J-79 5/16
B-1049 Βρυξέλλες
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ: COMEU B 21877.

8. Άρνηση συνεργασίας

Στις περιπτώσεις που ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρό-
σβαση σε αναγκαία στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της
προβλεπόµενης προθεσµίας, ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα,
επιτρέπεται να συνάγονται συµπεράσµατα, θετικά ή αρνητικά, µε
βάση τα διαθέσιµα αποδεικτικά στοιχεία, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία.
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή

των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2002/C 288/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθµός ενίσχυσης: XS 06/02.

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο.

Περιφέρεια: South West.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Πρό-
γραµµα οικονοµικής αποκατάστασης της κληρονοµιάς του Fal-
mouth.

Νοµική βάση: Planning (Listed Buildings and Conservation
Areas) Act 1990, Sections 57, 77, 79 and 80. The National
Heritage Act 1983, Section 33.

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: Συνολική επιχορήγηση του ΕΤΠΑ
357 360 GBP. Συνολικό ποσό του κοινού ταµείου
748 610 GBP.

Υπολογίζεται ότι καµία επιχορήγηση που παρέχεται σε ΜΜΕ που
επωφελείται απ' αυτή τη συνολική εξαίρεση, δεν θα πρέπει να
υπερβεί το ποσό των 70 000 GBP.

Η χρηµατοδότηση των σχεδίων που καλύπτονται από αυτό το
καθεστώς ενίσχυσης έχει ως εξής:

Carrick District Council 91 250 GBP
English Heritage 150 000 GBP
Ενιαίος προϋπολογ. αποκατάστασης 150 000 GBP
Στόχος 1 (ΕΤΠΑ) 357 360 GBP.

Οι ΜΜΕ θα συµπληρώσουν την επιχορήγηση του κοινού ταµείου
µε δικούς του πόρους.

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 50 %.

35 % κατ' ανώτατο όριο από το ΕΤΠΑ· το υπόλοιπο από άλλους
δηµόσιους οργανισµούς φορείς.

Η επιχορήγηση θα χρησιµοποιηθεί εντός της περιοχής Cornwall η
οποία περιλαµβάνεται στον στόχο 1.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Πρώτη επιχορήγηση την 1η Ιανουαρίου
2002.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Τελευταία αίτηση ως τις 30 Σεπτεµβρίου 2005.

Στόχος της ενίσχυσης: Η διευκόλυνση της αποκατάστασης κτι-
ρίων των οποίων ιδιοκτήτες είναι ΜΜΕ, έτσι ώστε να διατηρηθεί η
οικονοµική τους χρήση χάρη σε εξωτερικές βελτιώσεις και σε ορι-
σµένες παρεµβάσεις ανακατασκευής της ελεύθερης επιφάνειας εδά-
φους.

Αυτά τα έργα αποτελούν ένα από τα στοιχεία ενός ευρύτερου
προγράµµατος για την αναβάθµιση της εικόνας του κέντρου της
πόλης Falmouth.

Οι επιχειρήσεις στις οποίες θα ανατεθούν αυτά τα έργα θα επιλε-
γούν στο πλαίσιο ανοικτής διαδικασίας πρόσκλησης υποβολής προ-
σφορών.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς:

Όλοι οι τοµείς εκτός από:

Γεωργία

Αλιεία και υδατοκαλλιέργεια

Ανθρακωρυχεία

Χαλυβουργία

Ναυπηγεία

Συνθετικές ίνες

Αυτοκινητοβιοµηχανία

Μεταφορές δια θαλάσσης και λοιπών υδάτων

Λοιπές υπηρεσίες µεταφορών

Χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες.

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Government Office South West (Philip Charlesworth)
Mast House
Shepherds Wharf
24 Sutton Road
Plymouth PL4 OHJ
United Kingdom.

Άλλες πληροφορίες:

∆ιαχείριση των επιχορηγήσεων:
Carrick District Council (Tim Kellett)
Planning and Leisure Services Department
Carrick House
Pydar Street
Truro
Cornwall TR1 1GT
United Kingdom.

Αριθµός ενίσχυσης: XS 100/01.

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο.

Περιφέρεια: West Midlands.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Ταχύ
πρόγραµµα δράσης για τα West Midlands.

Νοµική βάση: Η χρηµατοδότηση του DTI εξασφαλίζεται δυνάµει
του Industrial Development Act (1982) Sections 7, 8 and 11.

Η συνδροµή του ΕΤΠΑ παρέχεται στο πλαίσιο του ενιαίου Εγγρά-
φου προγραµµατισµού για τα West Midlands, που έχει συνταχθεί
δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου
της 21ης Ιουνίου 1999.

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: Το νέο αυτό καθεστώς ενισχύσεων
θα εξασφαλίσει χρηµατοδότηση ύψους 26 εκατοµµυρίων GBP (41
εκατοµµύρια EUR) για χρονικό διάστηµα έξι ετών από την 1η
Ιανουαρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007. Περιλαµβάνει
χρηµατοδότηση τόσο από το ΕΤΠΑ όσο και από την κυβέρνηση
του Ηνωµένου Βασίλειου. Για τον τελευταίο χρόνο η κανονισµός
απαλλαγής θα παραταθεί για έξι µήνες.

ELC 288/6 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 23.11.2002



Η προβλεπόµενη ετήσια χρηµατοδότηση έχει ως εξής:

2002: 4,5 εκατ. GBP (7,1 εκατοµµύρια EUR)

2003: 6,0 εκατ. GBP (9,5 εκατοµµύρια EUR)

2004: 5,5 εκατ. GBP (8,7 εκατοµµύρια EUR)

2005: 4,0 εκατ. GBP (6,3 εκατοµµύρια EUR)

2006: 3,0 εκατ. GBP (4,8 εκατοµµύρια EUR)

2007: 2,0 εκατ. GBP (3,2 εκατοµµύρια EUR).

Η χρηµατοδότηση αυτή θα χρησιµοποιηθεί για να στηρίξει τις ΜΜΕ
(που ανταποκρίνονται στον ορισµό που αναφέρεται στο παράρτηµα
1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής) οι οποίες
είναι εγκατεστηµένες στην περιφέρεια των West Midlands. Όσον
αφορά τις υπηρεσίες παρεχόµενες από εξωτερικούς συµβούλους, η
ενίσχυση προτείνεται για υπηρεσίες που δεν συνιστούν διαρκή ή
περιοδική δραστηριότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 5 στοιχείο α) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής και οι σύµβουλοι
θα επιλεγούν µε διαγωνισµό από έναν κατάλογο προεπιλογής, που
θα περιλαµβάνει τρεις επιχειρήσεις, σύµφωνα µε την πρακτική που
ακολουθούν οι επιχειρήσεις «Business Link» του HB.

Το πρόγραµµα θα χρηµατοδοτήσει τις ακόλουθες δραστηριότητες
(επίπεδο ενίσχυσης εκφρασµένο σε ακαθάριστους όρους):

— Υπηρεσίες παροχής συµβούλων και δικτύωση των επιχειρήσεων
για την ανάπτυξη των καλύτερων πρακτικών στη λειτουργία των
επιχειρήσεων (ύψος ενίσχυσης µέχρι 50 %),

— Συµβουλές για τη βελτίωση της ευελιξίας και των δεξιοτήτων
του προσωπικού των επιχειρήσεων (ενίσχυση µέχρι 50 %),

— Επιχορηγήσεις για επενδύσεις σε κεφαλαιουχικά αγαθά, τα
οποία χρησιµοποιούνται για καινοτοµίες στα προϊόντα ή τις
διαδικασίες παραγωγής των επιχειρήσεων (ενίσχυση µέχρι
25 %).

Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε αµφιβολία, διευκρίνιζεται ότι το
επίπεδο της ενίσχυσης που αναφέρεται προηγουµένως περιλαµβάνει
τόσο πόρους του ΕΤΠΑ όσο και κρατικούς πόρους.

Σηµείωση σχετικά µε τις επιχορηγήσεις για επενδύσεις σε κεφαλαιου-
χικά αγαθά

Όσον αφορά τις επιχορηγήσεις που παρέχονται στις ΜΜΕ στις
επιλεχθείσες ενισχυόµενες περιοχές, το επίπεδο της προτεινόµενης
ενίσχυσης εξαρτάται από το καθεστώς της ζώνης στην οποία η
ΜΜΕ ασκεί τις δραστηριότητές της.

Όσον αφορά επιχορηγήσεις που παρέχονται για επενδύσεις στις
ΜΜΕ που είναι εγκατεστηµένες σε µη ενισχυόµενες περιφέρειες, η
ενίσχυση θα χορηγηθεί είτε βάσει των κανόνων de minimis ή θα
µειωθεί σε επίπεδο συµβιβάσιµο µε το άρθρο 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 70/2001 και θα καλύπτεται συνεπώς από την παρούσα
κοινοποίηση.

Σε οποιαδήποτε περίπτωση, η ΜΜΕ θα συµµετάσχει σε ποσοστό
τουλάχιστον 25 % (και στις περισσότερες περιπτώσεις όλο το υπό-
λοιπο ποσό) στις δαπάνες εξοπλισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 4.3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001.

Παρακολούθηση και εκθέσεις

Αρχεία σχετικά µε τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν σε επιχειρήσεις
θα τηρούνται για χρονικό διάστηµα δέκα ετών από την ηµεροµηνία
που χορηγήθηκε η µεµονωµένη ενίσχυση και οι πληροφορίες για τις
ενισχύσεις θα κοινοποιούνται στην Επιτροπή µια φορά το χρόνο,

σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001. Επί
πλέον, πρέπει να τηρούνται όλες οι άλλες απαιτήσεις του άρθρου 9
(ιδιαίτερα η τήρηση των αρχείων που επιτρέπει την τήρηση των
διατάξεων του άρθρου 9 παράγραφος 2).

Η χορήγηση επιδοτήσεων θα παρακολουθείται από τοπικές οργα-
νώσεις της Business Link, βάσει πλαισίου που θα ορίζεται από τη
χορηγούσα αρχή. Οι οργανώσεις αυτές είναι ήδη εξοικειωµένες µε
την εφαρµογή του ανωτάτου ορίου de minimis και µε την υπο-
χρέωση να µεριµνούν ώστε να µην υπάρχει σώρευση ενισχύσεων
από διάφορες πηγές, σε περίπτωση που η σώρευση της µορφής
αυτής έχει ως αποτέλεσµα να υπερβεί µια ΜΜΕ το ανανεώσιµο
όριο εντός τριών ετών. ΟΛι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
70/2001 θα είναι σαφείς και τα αρχεία που θα τηρούνται από την
Business Links θα εξετάζονται ώστε να διασφαλίζεται ότι τηρούν-
ται επαρκώς και ορθώς.

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ανώτατη ένταση της ενίσχυσης θα
είναι 50 % για συµβουλές, παροχή υπηρεσιών συµβούλων και στή-
ριξη δικτύων και 25 % για βοήθεια σε επενδύσεις εξοπλισµού.

Το ανώτατο ποσό που µπορεί να χορηγηθεί σε µια επιχείρηση
ορίζεται σε 200 000 GBP (317 000 EUR) για χρονική περίοδο
έξι ετών. Καµία εταιρία δεν θα λάβει ποσό µεγαλύτερο των
120 000 GBP (190 000 EUR) στο πλαίσιο του παρόντος καθε-
στώτος, για µια τριετία.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 1 Ιανουαρίου 2002.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έξι χρόνια — αλλά η παρούσα κοινοποίηση ισχύει για τα
πέντε χρόνια µόνον.

Στόχος της ενίσχυσης: Στόχος αυτής της ενίσχυσης είναι η βελ-
τίωση της ανταγωνιστικότητας των µικρών και µεσαίων επιχειρή-
σεων που κατασκευάζουν ανταλλακτικά, µέσω της ανάπτυξης
νέων προϊόντων και της βελτίωσης της λειτουργίας των επιχειρή-
σεων.

Οι στόχοι θα επιτευχθούν µέσω της κατάρτισης στρατηγικών σχε-
δίων και προσφυγής σε υπηρεσίες συµβούλων, συµβουλές για την
ανάπτυξη του προσωπικού, χρησιµοποίησης της αλυσίδας προσφο-
ράς, της δικτύωσης και των επενδύσεων εξοπλισµού. Για να συµ-
µετάσχουν στις δραστηριότητες αυτές, οι επιχειρήσεις θα βοηθή-
σουν σύµβουλοι του «Small Business Service» του ΗΒ.

Οι βελτιώσεις που θα επιτευχθούν θα µετρηθούν µέσω µιας συγ-
κριτικής µελέτης των αποτελεσµάτων των επιχειρήσεων πριν και
µετά τις χρηµατοδοτηθείσες από το ταχύ πρόγραµµα δράσης δρα-
στηριότητες σε τοµείς όπως η ποιότητα, το κόστος, η παράδοση, η
απόδοση του κεφαλαίου και της απασχόλησης.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Ο κλάδος που θα ενισχυθεί είναι το
σύνολο του µεταποιητικού τοµέα. Οι επιχειρήσεις στις οποίες θα
χορηγηθούν ενισχύσεις ανήκουν γενικά στους ακόλουθους τοµείς:

— Χύτευση και επεξεργασία πλαστικού σε καλούπια

— Επιφανειακή επεξεργασία και θερµική κατεργασία µετάλλων

— Βιοµηχανική κατεργασία

— Τελική επεξεργασία και επένδυση

— Κατασκευή καλουπιών

— Κατασκευή εργαλείων

— Μορφοποίηση πλαστικού

— Σφυρηλάτηση και χύτευση (βλέπε κατωτέρω σηµείωση).
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Οι δικαιούχοι επιχειρήσεις που αφορά το ταχύ πρόγραµµα δράσης
κατασκευάζουν και µεταποιούν σειρά διαφόρων προϊόντων σε διά-
φορους κατασκευαστικούς κλάδους, µεταξύ των οποίων περιλαµ-
βάνεται η κατασκευή ανταλλακτικών για την αυτοκινητοβιοµηχανία,
που καταλαµβάνει σηµαντικό µέρος της µεταποιητικής δραστηριό-
τητας που ασκείται στα West Midlands. Ωστόσο, δεν δικαιούνται
του καθεστώτος ενισχύσεων οι κατασκευαστές υλικών για την αυτο-
κινητοβιοµηχανία ή οι προµηθευτές πρώτων υλών ή οι βιοµηχανίες
χάλυβα, όπως ορίζονται στο κοινοτικό πλαίσιο για τις κρατικές
ενισχύσεις στην αυτοκινητοβιοµηχανία (ΕΕ C 279 της 15.9.1997,
σ. 1) και στον κώδικα ενισχύσεων στον τοµέα του χάλυβα (Από-
φαση αριθ. 2496/96/ΕΚΑΧ της Επιτροπής της 18ης ∆εκεµβρίου
1996 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών κανόνων για τις ενισχύσεις
προς τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα).

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Accelerate Programme Team
Birmingham Chamber of Commerce and Industry
75 Harborne Road
Birmingham B15 3BU
United Kingdom

Άλλες πληροφορίες: Οι επιχειρήσεις που είναι επιλέξιµες για
χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του εν λόγω προγράµµατος δράσης
µπορούν να είναι, επίσης, επιλέξιµες για χρηµατοδότηση που απο-
σκοπεί στη διαφοροποίηση των δραστηριοτήτων τους, εκτός από
τις κατά παράδοση χαµηλής προστιθέµενης αξίας, όπως τα ανταλ-
λακτικά για την αυτοκινητοβιοµηχανία. Συγκεκριµένα, έχει συγχρό-
νως κοινοποιηθεί ένα άλλο καθεστώς ενισχύσεων που προβλέπει τη
στήριξη δραστηριοτήτων διαφοροποίησης, παρά το γεγονός ότι η
εφαρµογή του άρχισε νωρίτερα (1 Νοεµβρίου 2001). Η φύση των
δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του καθεστώ-
τος είναι διαφορετική από αυτήν των δραστηριοτήτων που αποτε-
λούν το αντικείµενο της παρούσας αίτησης, αλλά οι ΜΜΕ µπορούν,
εφόσον το επιθυµούν, να ζητήσουν να συµµετάσχουν και στα δύο
καθεστώτα.

Πρόσθετοι πόροι που προβλέπονται στο παρόν πρόγραµµα δράσης
συνολικού ύψους 5,2 εκατοµµυρίων GBP (8,3 εκατοµµύρια EUR)
θα προταθούν σε ανεξάρτητες επιχειρήσεις των West Midlands που
δεν ανταποκρίνονται στον ορισµό των ΜΜΕ και απασχολούν περισ-
σότερους από 250 εργαζόµενους, αλλά λιγότερο από 400. Οι
πόροι αυτοί που θα χορηγηθούν στο πλαίσιο της απαλλαγής de
minimis σε επιλέξιµες επιχειρήσεις, δεν περιλαµβάνονται στο συνο-
λικό ποσό των 26 εκατοµµυρίων GBP που αναφέρονται ανωτέρω,
δεδοµένου ότι δεν καλύπτονται από την παρούσα κοινοποίηση.

Το ταχύ πρόγραµµα δράσης αποσκοπεί στο να βοηθήσει τις ΜΜΕ
όλης της περιφέρειας των West Midlands. Παρά το ότι η πλει-
οψηφία (άνω του 70 %) των ενισχυόµενων ΜΜΕ είναι εγκατεστη-
µένες στην περιοχή του στόχου 2, υπολογίζεται ότι η πραγµατική
αναλογία θα εξαρτηθεί από το επίπεδο της ζήτησης και την ποι-
ότητα των υποψηφίων.

Αριθµός ενίσχυσης: XS 102/01.

Κράτος µέλος: Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

Περιφέρεια: Οµόσπονδο κράτος της Κάτω Σαξονίας και Πόλη της
Βρέµης.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Στοι-
χείο 10.2. του κανονισµού σχετικά µε την ενίσχυση των κινηµατο-
γραφικών ταινιών και των µέσων ενηµέρωσης υπέρ της nordmedia
Fonds GmbH (nordmedia Fonds).

Νοµική βάση: Η νοµική βάση συνίσταται στα εξής:

1. Anspruch der nordmedia Fonds auf Gewährung einer Fi-
nanzhilfe (zur Förderung Dritter) aus Konzessionsabgaben
nach § 9a des Niedersächsischen Gesetzes über das Lotterie-
und Wettwesen vom 21. Juli 1997, zuletzt geändert durch
Artikel 7 des Niedersächsischen Haushaltsbegleitgesetzes
2001 vom 15. Dezember 2000.

2. Verpflichtung des NDR zur Vergabe von Fördermitteln ge-
mäß § 64 Absatz 3 des Niedersächsischen Landesrundfunk-
gesetzes vom 9. November 1993, zuletzt geändert durch
Gesetz vom 15. Dezember 2000 (Nds. GVBL. Nr. 24/2000).

3. Vertrag über Vergabe von Mitteln des Landes Bremen aus
dem Landesförderprogramm „Bremen in Time“.

4. Vertrag über Vergabe freiwilliger Beiträge des NDR.

5. Vertrag über Vergabe freiwilliger Beiträge von Radio Bre-
men.

6. Vertrag über Vergabe freiwilliger Beiträge des ZDF.

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: 100 000 EUR.

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ενίσχυση ανέρχεται το πολύ στο
50 % των υπολογισθεισών συνολικών δαπανών. Τηρούνται οι κανό-
νες σώρευσης.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Από 7 ∆εκεµβρίου 2001.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Από 7 ∆εκεµβρίου 2001 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

Στόχος της ενίσχυσης: Η ενίσχυση αφορά την παροχή συµβουλών
σχετικά µε τη διεξαγωγή σχεδίων, τη σύσταση, επέκταση ή την εκ
βάθρων εξυγίανση και µετατροπή επιχειρήσεων (περιλαµβανοµένων
συλλόγων και οργανώσεων) στον τοµέα των οπτικοακουστικών
µέσων.

Προϋπόθεση είναι να µην πρόκειται για υπηρεσίες παρεχόµενες σε
συνεχή ή τακτική βάση ή ανήκουσες στις συνήθεις δραστηριότητες
της επιχείρησης όπως π.χ.η τακτική παροχή συµβουλών για φορο-
λογικά, νοµικά ή διαφηµιστικά θέµατα.

Οι ενισχύσεις διάσωσης και αναδιάρθρωσης προβληµατικών επιχει-
ρήσεων (κατά την έννοια των κοινοτικών κατευθυντήριων γραµµών
για τις κρατικές ενισχύσεις διάσωσης και αναδιάρθρωσης προβλη-
µατικών επιχειρήσεων, ΕΕ C 288 της 9.10.1999) δεν υπάγονται
στο µέτρο αυτό.
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Η ενίσχυση λαµβάνει τη µορφή επενδυτικών επιχορηγήσεων.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Επιλέξιµες είναι ΜΜΕ περιλαµβανο-
µένων νεοσύστατων επιχειρήσεων του τοµέα των οπτικοακουστικών
µέσων.

Απαγορεύεται η ενίσχυση επιχειρήσεων από τους ευαίσθητους
τοµείς της οικονοµίας.

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Nordmedia Fonds GmbH
Expo-Plaza 1
D-30539 Hannover.

Άλλες πληροφορίες:

κ. Coldewey
Τηλ. (49-511) 12 34 56-0
Φαξ (49-511) 12 34 56-29
E-mail: j.coldewey@nord-media.de

Αριθµός ενίσχυσης: XS 103/01.

Κράτος µέλος: Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

Περιφέρεια: Οµόσπονδο κράτος της Βαυαρίας.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης:

Logistik-Kompetenz-Zentrum Prien, Joseph-von-Fraunhofer-
Str. 9, D-83209 Prien am Chiemsee.

Νοµική βάση: Zuwendungsbescheid vom 23.11.2001 i. V. m.
Artikel 44, 23 Bayerische Haushaltsordnung (BayHO).

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: 29 999,95 DEM.

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 16 %.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 23 Νοεµβρίου 2001.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2001.

Στόχος της ενίσχυσης: Στόχος της ενίσχυσης είναι να αποτελέσει
παράδειγµα της επιτυχούς συνεργασίας µεταξύ οικονοµίας και επι-
στήµης στο πλαίσιο µιας έκθεσης κατά την έννοια του άρθρου 5
στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής της
12ης Ιανουαρίου 2001.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Τοµέας παροχής υπηρεσιών.

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Regierung von Mittelfranken
Promenade 27
D-91522 Ansbach.

Αριθµός ενίσχυσης: XS 13/01.

Κράτος µέλος: Ισπανία.

Περιφέρεια: Βαλεαρίδες Νήσοι.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Indust-
ria 2001

Νοµική βάση:

Decreto 29/1997, de 18 febrero

Decreto 70/1998, de 17 de julio

Decreto 17/2001, de 2 de febrero.

Orden del conseller d'Economia, Comerç i Indústria, no 4311,
de 19 de febrero del 2001.

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: 415 676 000 ESP (2 498 263
ευρώ).

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: 30 % για όλα τα κονδύλια που περι-
λαµβάνονται στον υπόψη κανονισµό.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 1η Μαρτίου 2001.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Μέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2001.

Στόχος της ενίσχυσης:

Ενισχύσεις προς ΜΜΕ για την πραγµατοποίηση επενδύσεων µε τους
εξής σκοπούς:

— εκσυγχρονισµός της παραγωγικής βάσης,

— µετακόµιση σε βιοµηχανικές περιοχές,

— µικροεπιχειρήσεις,

— σύσταση επιχειρήσεων.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Όλοι οι βιοµηχανικοί κλάδοι.

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Conselleria d'Economia, Comerç i Indústria — Govern de les
Illes Balears
C/ San Felio, 10
E-Palma de Mallorca.

Αριθµός ενίσχυσης: XS 46/01.

Κράτος µέλος: Ελλάδα.

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Υπο-
στήριξη και δηµιουργία Επιστηµονικών και Τεχνολογικών Πάρκων
και Θερµοκοιτίδων Επιχειρήσεων.

Νοµική βάση: Νόµος 2741/1999, άρθρο 23 και νόµος
2919/2001 άρθρο 5.
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Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση:

Έτος Ετήσιες δαπάνες (σε EUR)

2001 2 000 000

2002 4 000 000

2003 5 000 000

2004 6 000 000

2005 5 000 000

2006 5 000 000

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ένταση ενίσχυσης δεν υπερβαίνει
και τηρεί το ανώτατο όριο για τις περιφερειακές επενδυτικές ενι-
σχύσεις που καθορίζει ο χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων της
Ελλάδας που εγκρίθηκε από την Επιτροπή και θα καλύπτει µέχρι
το 40-50 % των επιλέξιµων δαπανών. Το ανώτατο ποσό ανά σχέδιο
είναι 7 500 000 EUR.

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Νοέµβριος 2001.

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενί-
σχυσης: Νοέµβριος 2001-∆εκέµβριος 2006.

Στόχος της ενίσχυσης: Ο όρος Επιστηµονικά και Τεχνολογικά
Πάρκα καλύπτει περιοχές ή δίκτυα περιοχών στις οποίες υπάρχουν:

— επιχειρήσεις, ιδίων υψηλής τεχνολογίας,

— κοινοπραξίες επιχειρήσεων,

— δίκτυα επιχειρήσεων µε ή χωρίς τη συµµετοχή ερευνητικών και
τεχνολογικών φορέων,

— επιστηµονικοί και τεχνολογικοί φορείς,

Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί το καθεστώς παρέχει
υποστήριξης στα εξής:

— περαιτέρω ανάπτυξη υφιστάµενων ΕΤΠ, ανάπτυξη και απόκτηση
υλικών και µη µέσων που συµβάλλουν στην εγκατάσταση νέων
επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων υψηλής τεχνολογίας,

— δηµιουργία νέων ΕΤΠ από κοινοπραξίες, ενδεχοµένως µε τη
συνεργασία περιφερειακών και τοπικών αρχών,

— δηµιουργία Θερµοκοιτίδων σε ΕΤΠ.

Ο όρος «E & T Θερµοκοιτίδα» αναφέρεται σε ένα νοµικό πρόσωπο
το οποίο παρέχει, σε συγκεκριµένους τοµείς, υπηρεσίες υποστήρι-
ξης προς:

— επιχειρήσεις, ιδίως υψηλής τεχνολογίας, για την ανάπτυξη και
την εκµετάλλευση τεχνολογικών καινοτοµιών,

— επιχειρηµατικών προγραµµάτων που αφορούν τη χρήση και
εκµετάλλευση καινοτοµιών,

— ιδιώτες που αναπτύσσουν δραστηριότητα στον τοµέα της ανά-
πτυξης, χρήσης και εκµετάλλευσης καινοτοµιών.

Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί, το καθεστώς παρέχει
υποστήριξη ως προς τα εξής:

— την περαιτέρω ανάπτυξη υφιστάµενων και λειτουργουσών E & T
θερµοκοιτίδων στην Ελλάδα, την ανάπτυξη και απόκτηση υλι-
κών και µη µέσων που συµβάλλουν στην αποτελεσµατική
επώαση νέων επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων υψηλής τεχνο-
λογίας,

— τη σύσταση νέων E & T θερµοκοιτίδων στο πλαίσιο επιχειρηµα-
τικών πρωτοβουλιών, ενδεχοµένως µε τη συνεργασία των περι-
φερειακών και τοπικών αρχών, πανεπιστηµίων και ερευνητικών
κέντρων.

Επιλέξιµοι οργανισµοί

Προτάσεις µπορούν να υποβάλουν νοµικά πρόσωπα που έχουν τη
µορφή ανώνυµης εταιρείας ή εταιρείας περιορισµένης ευθύνης. Το
καταστατικό της εταιρείας πρέπει να περιλαµβάνει, στην περιγραφή
της αποστολής της, δραστηριότητες συναφείς προς την ανάπτυξη
και τη λειτουργία ΕΤΠ.

∆ικαιούχοι των ενισχύσεων είναι E & T Πάρκα και Θερµοκοιτίδες
που είναι ιδιωτικές ΜΜΕ.

Οι αποδέκτες των υπηρεσιών που θα παρέχουν τα πάρκα και οι
θερµοκοιτίδες θα είναι ΜΜΕ (κατά κύριο λόγο πολύ µικρές επιχει-
ρήσεις)

Οι επιλέξιµες δαπάνες αφορούν επενδύσεις σε ενσώµατα στοιχεία
(δηµιουργία νέων ή επέκταση παλαιών εγκαταστάσεων, βασικός
εξοπλισµός) και επενδύσεις σε ασώµατα στοιχεία (απόκτηση δικαιω-
µάτων ευρεσιτεχνίας, αδειών εκµετάλλευσης, τεχνογνωσίας ή µη
κατοχυρωµένων τεχνικών γνώσεων) µέχρι το 50 % του κόστους
των υπηρεσιών αυτών. Οι εν λόγω υπηρεσίες δεν πρέπει να παρέ-
χονται σε συνεχή ή τακτική βάση ούτε να σχετίζονται µε τις συνή-
θεις δαπάνες λειτουργίας της επιχείρησης. Τέλος στις επιλέξιµες
δαπάνες περιλαµβάνονται, µέχρι το 50 %, οι πρόσθετες δαπάνες
για τη µίσθωση, διαµόρφωση και λειτουργία περιπτέρου για
πρώτη συµµετοχή σε έκθεση.

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Κάθε είδους τοµείς και υπηρεσίες.

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Γενική Γραµµατεία Έρευνας και Τεχνολογίας/Υπουργείο Ανάπτυξης
Λεωφόρος Μεσογείων 14-18
GR-11510 Αθήνα.

Άλλες πληροφορίες: Το καθεστώς ανταποκρίνεται απολύτως στην
πολιτική προώθησης της επιχειρηµατικότητας, της καινοτοµίας και
της απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ενίσχυση συγχρηµα-
τοδοτείται από το ΚΠΣ 2000-2006.
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Ανακοίνωση για την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης των µέτρων αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισα-
γωγές ορισµένων σωλήνων και σωληνώσεων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή από µη

κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας

(2002/C 288/04)

Η Επιτροπή έλαβε αίτηση µερικής ενδιάµεσης επανεξέτασης σύµ-
φωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
384/96 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2) (ο «βασικός κανονισµός
αντιντάµπινγκ») των µέτρων που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές ορι-
σµένων σωλήνων και σωληνώσεων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση
από σίδηρο ή από µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροα-
τίας και Ουκρανίας.

1. Αίτηση επανεξέτασης

Η αίτηση για την επανεξέταση υποβλήθηκε από την Defence Com-
mittee of the Seamless Steel Tube Industry της Ευρωπαϊκής
Ένωσης («ο αιτών») εξ ονόµατος παραγωγών που αντιπροσωπεύουν
το µεγαλύτερο τµήµα, και στην παρούσα περίπτωση πάνω από το
75 % της συνολικής κοινοτικής παραγωγής ορισµένων σωλήνων και
σωληνώσεων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή από µη
κραµατοποιηµένο χάλυβα.

2. Προϊόν

Τα προϊόντα που αποτελούν αντικείµενο της επανεξέτασης είναι τα
εξής:

α) οι σωλήνες κάθε είδους χωρίς συγκόλληση, του τύπου που
χρησιµοποιούνται ως αγωγοί πετρελαίου ή αερίου, µε εξωτερική
διάµετρο που δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm·

β) οι σωλήνες κάθε είδους µε καθορισµένη µορφή κοίλα, χωρίς
συγκόλληση, από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα, που
έχουν διελκυνθεί ή ελασθεί σε ψυχρή κατάσταση, εκτός από
τους σωλήνες ακριβείας·

γ) άλλοι σωλήνες κυκλικής τοµής, από σίδηρο ή µη κραµατοποι-
ηµένο χάλυβα, εκτός από τους σωλήνες µε σπίρωµα ή στους
οποίους µπορεί να σχηµατισθεί σπίρωµα, µε εξωτερική διάµετρο
που δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm,

καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας («το υπό εξέταση προϊόν»), που
υπάγονται προς το παρόν στους κωδικούς ΣΟ ex 7304 10 10,
ex 7304 10 30, 7304 31 99, 7304 39 91 και 7304 39 93. Οι
ανωτέρω κωδικοί ΣΟ παρατίθενται για πληροφοριακούς και µόνο
λόγους.

3. Υφιστάµενα µέτρα

Τα µέτρα που ισχύουν επί του παρόντος είναι οι οριστικοί δασµοί
αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
348/2000 του Συµβουλίου (3) όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1515/2002 (4) και αναλήψεις υπο-
χρεώσεων για την Κροατία που έγιναν αποδεκτές µε την απόφαση
2000/137/ΕΚ της Επιτροπής (5).

4. Λόγοι της επανεξέτασης

Ο αιτών ισχυρίζεται ότι συνεχίστηκαν οι πρακτικές ντάµπινγκ και η
ζηµία όσον αφορά την Κροατία και την Ουκρανία και ότι τα
ισχύοντα µέτρα δεν επαρκούν πλέον για να εξουδετερώνουν το
ζηµιογόνο ντάµπινγκ.

Ο ισχυρισµός για τη συνέχιση του ντάµπινγκ για την Κροατία
στηρίζεται στη σύγκριση µεταξύ της κατασκευασµένης κανονικής
αξίας και των τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην
Κοινότητα.

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού,
ο αιτών στήριξε τους ισχυρισµούς του σχετικά µε το ντάµπινγκ για
την Ουκρανία σε σύγκριση µεταξύ της κατασκευασµένης κανονικής
αξίας σε τρίτη χώρα µε οικονοµία αγοράς, που αναφέρεται στο
σηµείο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης, και των
τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος όταν πωλείται προς
εξαγωγή στην Κοινότητα.

Με βάση τα ανωτέρω, τα υπολογιζόµενα περιθώρια ντάµπινγκ είναι
σηµαντικά για τις δύο εξάγουσες χώρες.

Ο αιτών υπέβαλε στοιχεία που αποδεικνύουν ότι οι εισαγωγές του
υπό εξέταση προϊόντος από την Κροατία και την Ουκρανία αυξή-
θηκαν συνολικά τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και σε όρους µεριδίου
αγοράς.

Επιπλέον, υποστήριξε ότι ο όγκος και οι τιµές του εν λόγω εισα-
γόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει
αρνητικά το µερίδιο αγοράς, τις πωλήσεις και το επίπεδο των
τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, µε αποτέλεσµα τη
σηµαντική επιδείνωση των συνολικών επιδόσεων, της οικονοµικής
κατάστασης και της κατάστασης της απασχόλησης του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής.

Επιπλέον, προβάλλεται επίσης ο ισχυρισµός ότι η µορφή των
µέτρων δεν είναι κατάλληλη για να εξαλείφεται το ντάµπινγκ το
οποίο προκαλεί ζηµία.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης, η
Επιτροπή αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος
3 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πιθανότητας
άσκησης πρακτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα καθορίσει αν υπάρχει το ενδεχόµενο να συνεχιστούν ή
να εµφανιστούν εκ νέου το ντάµπινγκ και η ζηµία και την ανάγκη
να συνεχιστούν, καταργηθούν ή τροποποιηθούν τα υφιστάµενα
µέτρα.
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α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του αριθµού των µερών που ενέχονται στην παρούσα
διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να εφαρµόσει
δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία για τους εισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους
που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να αναγγελ-
θούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να παράσχουν
τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εκάστοτε εταιρεία
ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i) της παρούσας ανακοίνω-
σης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, ηλεκτρονική διεύθυνση, τον
αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον αριθµό τέλεξ και
το αρµόδιο πρόσωπο,

— το συνολικό κύκλο εργασιών σε ευρώ της εταιρείας κατά
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2001 έως τις 30
Σεπτεµβρίου 2002,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγωγών
και των µεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά κατά την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2001 έως τις 30
Σεπτεµβρίου 2002 του υπό εξέταση εισαχθέντος προϊό-
ντος καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας,

— ονόµατα και ακριβείς δραστηριότητες όλων των συνδε-
δεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παραγωγή
ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για την
επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα έλθει
επιπλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγωγέων.

ii) Τελική επιλογή του δείγµατος

Τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν οποι-
οδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
πρέπει να το πράξουν εντός της προθεσµίας που τάσσεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή του
δείγµατος αφού συµβουλευτεί τα ενδιαφερόµενα µέρη που
εξέφρασαν προθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα.

Οι εταιρείες που θα συµπεριληφθούν στο δείγµα πρέπει να
απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν στο
πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί να
συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε βάση τα διαθέσιµα πραγ-
µατικά περιστατικά.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει απαραίτητα για την
έρευνά της, η Επιτροπή πρόκειται να αποστείλει ερωτηµατολόγιο
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών της Κοινότητας, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της Κρο-
ατίας και Ουκρανίας που αποτέλεσαν αντικείµενο της δειγµατο-
ληψίας, σε όλες τις ενώσεις παραγωγών-εξαγωγέων, στους εισα-
γωγείς του δείγµατος και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που
κατονοµάζονται στην αίτηση ή που συνεργάστηκαν στην έρευνα
η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που αποτελούν
αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης, καθώς και στις αρχές
των ενδιαφερόµενων χωρών εξαγωγής.

Σε όλες τις περιπτώσεις, όλα τα µέρη θα πρέπει να επικοινωνή-
σουν πάραυτα µε την Επιτροπή µε τηλεοµοιοτυπία, για να πλη-
ροφορηθούν εάν περιλαµβάνονται στην αίτηση, και για να ζητή-
σουν, ενδεχοµένως, αντίγραφο του ερωτηµατολογίου εντός της
προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α)
περίπτωση i), δεδοµένου ότι η προθεσµία που καθορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας
ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή-
σεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και αποδεικτικά στοιχεία
πρέπει να υποβληθούν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, υπό την προϋπόθεση ότι θα υποβάλουν αίτηση ότι
υπάρχουν ειδικοί λόγοι για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν
λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

δ) Επιλογή τρίτης χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Στην προηγούµενη έρευνα είχε χρησιµοποιηθεί η Κροατία ως η
κατάλληλη χώρα µε οικονοµία αγοράς για τον καθορισµό της
κανονικής αξίας όσον αφορά την Ουκρανία. Η Επιτροπή εξετάζει
το ενδεχόµενο να χρησιµοποιήσει εκ νέου την Κροατία για τον
ίδιο σκοπό. Τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να υποβάλουν τις
παρατηρήσεις τους σχετικά µε την καταλληλότητα της επιλογής
αυτής εντός της ειδικής προθεσµίας που τάσσεται στην παρά-
γραφο 6 στοιχείο γ) της παρούσας ανακοίνωσης.
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ε) Καθεστώς χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Όσον αφορά τους παραγωγούς-εξαγωγείς στην Ουκρανία, οι
οποίοι ισχυρίζονται και προσκοµίζουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία ότι αναπτύσσουν δραστηριότητες υπό συνθήκες οικονοµίας
της αγοράς, ήτοι ότι πληρούν τα κριτήρια που καθορίζονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανονισµού, η
κανονική αξία καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος
7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού. Οι παραγωγοί-εξαγωγείς
που προτίθενται να υποβάλουν δεόντως τεκµηριωµένες αιτήσεις,
οφείλουν να το πράξουν εντός της ειδικής προθεσµίας που
τάσσεται στην παράγραφο 6 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοί-
νωσης. Η Επιτροπή θα αποστείλει έντυπα αιτήσεων προς όλους
τους γνωστούς παραγωγούς-εξαγωγείς του υπό εξέταση προϊό-
ντος στην Ουκρανία, καθώς και στις αρχές της Ουκρανίας.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του συµφέροντος της
Κοινότητας

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην περί-
πτωση που επιβεβαιώνεται η πιθανότητα συνέχισης της πρακτικής
ντάµπινγκ και ζηµίας, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε το εάν η δια-
τήρηση ή η κατάργηση των µέτρων αντιντάµπινγκ δεν αντιβαίνει στο
κοινοτικό συµφέρον. Για το λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής, οι εισαγωγείς, οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπρο-
σωπευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλω-
τών µπορούν, εντός της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης, να
αναγγελθούν και να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφόσον
αποδεικνύουν ότι υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της δραστη-
ριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που ενήργη-
σαν σύµφωνα µε την προηγούµενη παράγραφο, µπορούν να ζητήσουν
ακρόαση προβάλλοντας τους ιδιαίτερους λόγους που έχουν για να
γίνουν δεκτά σε ακρόαση, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης. Θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι οι τυχόν πληροφορίες που υποβάλλονται
σύµφωνα µε το άρθρο 21 θα ληφθούν υπόψη µόνο εφόσον τεκµη-
ριώνονται µε αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή τους.

6. Προθεσµίες

α) Γενική προθεσµία

i) Για την υποβολή αίτησης των µερών ώστε να τους αποστα-
λεί ερωτηµατολόγιο ή άλλο έντυπο αίτησης

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που δεν συνεργάστηκαν στην
έρευνα, η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που
αποτελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης, οφεί-
λουν να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο ή άλλα έντυπα αιτή-
σεων, το ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός 15
ηµερών από τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ii) Για την αναγγελία των µερών, την υποβολή απαντήσεων στο
ερωτηµατολόγιο και την παροχή οποιασδήποτε άλλης πλη-
ροφορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, για να ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις τους κατά τη διάρκεια της έρευνας, πρέπει
να αναγγελθούν στην Επιτροπή, να υποβάλουν τις απόψεις
τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να υποβά-
λουν άλλες πληροφορίες εντός 40 ηµερών από την ηµερο-
µηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επί-
σηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, µε την επι-
φύλαξη τυχόν διαφορετικής ρυθµίσεως. Εφιστάται η προ-
σοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσότερων διαδικα-
στικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στο βασικό κανονισµό
εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος αναγγέλλεται εντός
της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγµα οφείλουν να
απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που

καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
εντός της ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών, να γίνουν δεκτά
σε ακρόαση από την Επιτροπή.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο
α) σηµείο i) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητή-
σει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων µερών που θα εκδηλώ-
σουν την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την
τελική επιλογή του, εντός προθεσµίας 21 ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ii) Όλα τα υπόλοιπα στοιχεία που αφορούν την επιλογή του
δείγµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
σηµείο ii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία ενηµερώ-
θηκαν ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

γ) Ειδική προθεσµία για την επιλογή τρίτης χώρας µε οικονοµία
της αγοράς

Τα µέρη που αφορά η έρευνα δύνανται, εφόσον το επιθυµούν,
να σχολιάσουν την καταλληλότητα της Κροατίας που, όπως
αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας
ανακοίνωσης, πρόκειται να επιλεγεί ως χώρα µε οικονοµία αγο-
ράς µε σκοπό τον καθορισµό της κανονικής αξίας σε σχέση µε
την Ουκρανία. Οι εν λόγω παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν
στην Επιτροπή εντός 10 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσί-
ευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

δ) Ειδική προθεσµία για την υποβολή των αιτήσεων για το καθε-
στώς της οικονοµίας της αγοράς

∆εόντως τεκµηριωµένες αιτήσεις για την αναγνώριση του καθε-
στώτος οικονοµίας της αγοράς, όπως αναφέρεται στην ανωτέρω
παράγραφο 5.1 στοιχείο ε) της παρούσας ανακοίνωσης, πρέπει
να υποβληθούν στην Επιτροπή εντός 21 ηµερών από την ηµε-
ροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης ή όπως καθο-
ριστεί από την Επιτροπή.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή εκτός
εάν υπάρχει σχετική πρόβλεψη), και θα πρέπει να αναφέρουν το
όνοµα, τη διεύθυνση, την ηλεκτρονική διεύθυνση, τον αριθµό τηλε-
φώνου και φαξ/τέλεξ του ενδιαφερόµενου µέρους.

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιεύθυνση B
Γραφείο: J-79 5/16
B-1049 Βρυξέλλες
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ COMEU B 21877.
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8. Άρνηση συνεργασίας

Στις περιπτώσεις που ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρό-
σβαση σε αναγκαία στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της
προβλεπόµενης προθεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα,
επιτρέπεται να συνάγονται συµπεράσµατα, καταφατικά ή αποφα-

τικά, µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά, όπως προβλέ-
πεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία.

Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3001 — Celanese/Clariant Emulsion Business)

(2002/C 288/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 14 Νοεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η γερµανική επιχείρηση Celanese AG («Celanese») αποκτά, µε
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού, έλεγχο του µεγαλύτερου τµήµατος
της επιχειρηµατικής δραστηριότητας γαλακτωµάτων της ελβετικής Clariant AG («Clariant Emulsion») µε αγορά
µετοχών και στοιχείων του ενεργητικού.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Celanese: διεθνούς κλίµακας παραγωγός χηµικών προϊόντων, κυρίως βασικών χηµικών προϊόνων, προϊόντων
οξικής κυτταρίνης βιοµηχανικών πλαστικών, φύλλων πολυπροπυλενίου και προσθετικών ουσιών τροφίµων· η
επιχείρηση επίσης παράγει µονοµερή, τα οποία είναι τα βασικά συστατικά για γαλακτώµατα πολυµερών,

— Clariant Emulsion: παραγωγή καλλυντικών σε διαλύµατα/γαλακτώµατα και σε πούδρες.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπο-
ρούσε να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει
τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3001 — Celanese/Clariant Emulsion Business. Οι παρατη-
ρήσεις µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2903 — DaimlerChrysler/Deutsche Telekom/JV)

(2002/C 288/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 11 Νοεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι γερµανικές επιχειρήσεις DaimlerChrysler Services, που ανήκει
στον όµιλο DaimlerChrysler AG και Deutsche Telekom AG αποκτούν, µε την έννοια του άρθρου 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού, κοινό έλεγχο της επιχείρησης Toll Collect GmbH, Γερµανία, µε
αγορά µετοχών σε νεοδηµιουργηθείσα εταιρεία που αποτελεί κοινή επιχείρηση.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— DaimlerChrysler AG: ανάπτυξη, κατασκευή και διανοµή αυτοκινήτων, φορτηγών, λεωφορείων, κινητήρων,
χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, αεροπορία, διαστηµική και αµυντική βιοµηχανία,

— Deutsche Telekom AG: τηλεπικοινωνίες,

— Toll Collect GmbH: ανάπτυξη και εκµετάλλευση συστήµατος είσπραξης διοδίων για βαρέα οχήµατα µετα-
φοράς εµπορευµάτων στους γερµανικούς αυτοκινητόδροµους εξ ονόµατος της Γερµανίας.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2903 — DaimlerChrysler/Deutsche Telekom/JV. Οι παρα-
τηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3025 — Bain Capital/Dor Chemicals/Trespaphan JV)

(2002/C 288/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 18 Νοεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε γνωτοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι επιχειρήσεις Bain Capital Fund VII-E (UK) LP «Bain», HB),
που ανήκει στον µε έδρα στις ΗΠΑ όµιλο Bain Capital Investors, και Dor Chemicals («Dor», Ισραήλ) αποκτούν,
µε την έννοια του άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού, κοινό έλεγχο νεοσυσταθείσας
επιχείρησης που αποτελείται από την Trespaphan («Trespaphan», Γερµανία), που ανήκει στον γερµανικό όµιλο
Celanese AG, και τις Moplefan SpA («Moplefan») και Dor Film Australia Pty («Dor Film»), αµφότερες οι
οποίες ανήκουν εξ ολοκλήρου στον όµιλο Dor, µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Bain: εταιρεία χαρτοφυλακίου επενδύσεων,

— Dor: πετροχηµικά προϊόντα,

— Trespaphan: εύκαµπτα υλικά συσκευασίας για καταναλωτικά αγαθά,

— Moplefan: εύκαµπτα υλικά συσκευασίας για καταναλωτικά αγαθά,

— Dor Film: εύκαµπτα υλικά συσκευασίας για καταναλωτικά αγαθά.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπο-
ρούσε να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει
τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3025 — Bain Capital/Dor Chemicals/Trespaphan JV. Οι
παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2971 — AEGON/La Mondiale/JV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2002/C 288/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 12 Νοεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η γαλλική επιχείρηση AEGON International NV, που ανήκει
στον ολλανδικό όµιλο AEGON («AEGON»), και ο γαλλικός όµιλος La Mondiale («La Mondiale») αποκτούν, µε
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού, κοινό έλεγχο της γαλλικής
επιχείρησης La Mondiale Participations µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— AEGON: διεθνής ασφαλιστικός όµιλος,

— La Mondiale: προϊόντα ασφάλειας ζωής και σύνταξης,

— La Mondiale Participations: προϊόντα οµαδικής ασφάλειας ζωής και προϊόντα ατοµικής ασφάλειας ζωής σε
άτοµα υψηλού εισοδήµατος.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2971 — AEGON/La Mondiale/JV. Οι παρατηρήσεις µπορούν
να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.2781 — Northrop Grumman/TRW)

(2002/C 288/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 16 Οκτωβρίου 2002, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
302M2781. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.

ΕΟΡΤΕΣ ΤΟΥ 2003

(2002/C 288/10)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Βρυξέλλες/Λουξεµβούργου

1 Ιανουαρίου Τετάρτη, Πρωτοχρονιά

2 Ιανουαρίου Πέµπτη, Εποµένη της Πρωτοχρονιάς

17 Απριλίου Μεγάλη Πέµπτη

18 Απριλίου Μεγάλη Παρασκευή

21 Απριλίου ∆ευτέρα του Πάσχα

1 Μαΐου Πέµπτη, εργατική εορτή

9 Μαΐου Παρασκευή, Robert Schuman

29 Μαΐου Πέµπτη, Ανάληψη

30 Μαΐου Παρασκευή, δεύτερη ηµέρα Ανάληψης

9 Ιουνίου Πεντηκοστή

23 Ιουνίου ∆ευτέρα εθνική εορτή Λουξεµβούργου

21 Ιουλίου ∆ευτέρα, εθνική εορτή Βελγίου

15 Αυγούστου Παρασκευή, Κοίµηση της Θεοτόκου

από 24 ∆εκεµβρίου
Χριστούµεννα και Νέο Έτος (έξι ηµέρες)

�
έως 31 ∆εκεµβρίου

Σύνολο: 18 ηµέρες
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Días festivos en 2003: Estados miembros de la Unión Europea
Fri- og helligdage i 2003: EU-medlemsstaterne

Feiertage im Jahr 2003: Mitgliedstaaten der Europäischen Union
Αργίες του έτους 2003: Κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Holidays in 2003: Member States of the European Union
Jours fériés pour l'année 2003: États membres de l'Union européenne

Giorni festivi nel 2003: Stati membri dell'Unione europea
Feestdagen in 2003: Lidstaten van de Europese Unie

Dias feriados em 2003: Estados-Membros da União Europeia
Vapaapäivät vuonna 2003 Euroopan unionin jäsenvaltioissa

Helgdagar 2003: Medlemsstater i Europeiska unionen (*)

(2002/C 288/11)

Β ∆Κ ∆ ΕΛ Ε Φ ΙΡΛ Ι Λ ΝΛ Α Π ΦΙΝ Σ ΘΚ

Ενερο · Ξανθαρ · Ξανθαρ · Ιανουάριος · January · Janvier ·
Gennaio · Januari · Janeiro · Tammikuu · Januari

1 • • • • • • • • • • • • • • •
6 • • • • • •

Febrero · Februar · Februar · Φεβρουάριος · February ·
Février · Febbraio · Februari · Fevereiro · Helmikuu ·
Februari

Marzo · Marts · März · Μάρτιος · March · Mars · Marzo ·
Maart · Março · Maaliskuu · Mars

10 •
17 •
25 •

Abril · April · April · Απρίλιος · April · Avril · Aprile ·
April · Abril · Huhtikuu · April

17 • •
18 • • • • • • •
20 • • • • • •
21 • • • • • • • • • • • • •
25 • • •
28 •
30 •

Mayo · Maj · Mai · Μάιος · May · Mai · Maggio · Mei ·
Maio · Toukokuu · Maj

1 • • • • • • • • • • •
2 •
5 • •
8 •

15 •
16 •
26 •
29 • • • • • • • • •

Junio · Juni · Juni · Ιούνιος · June · Juin · Giugno · Juni ·
Junho · Kesäkuu · Juni

2 • •
5 •
8 • • • • •
9 • • • • • • • • •

10 •
13 •
19 • •
20 •
21 •
23 •
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B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK

Julio · Juli · Juli · Ιούλιος · July · Juillet · Luglio · Juli ·
Julho · Heinäkuu · Juli

11 •
14 •
21 •

Agosto · August · August · Αύγουστος · August · Août ·
Agosto · Augustus · Agosto · Elokuu · Augusti

4 •
15 • • • • • • • • •
25 •

Septiembre · September · September · Σεπτέµβριος · Sep-
tember · Septembre · Settembre · September · Setembro
· Syyskuu · September

27 •

Octubre · Oktober · Oktober · Οκτώβριος · October ·
Octobre · Ottobre · Oktober · Outubro · Lokakuu ·
Oktober

3 •
5 •

12 •
26 •
27 •
28 •

Noviembre · November · November · Νοέµβριος · Nove-
mber · Novembre · Novembre · November · Novembro ·
Marraskuu · November

1 • • • • • • • • •
9 •

11 • •
15 •

Diciembre · December · Dezember · ∆εκέµβριος · Dece-
mber · Décembre · Dicembre · December · Dezembro ·
Joulukuu · December

1 •
6 • •
8 • • • •

24 • •
25 • • • • • • • • • • • • • • •
26 • • • • • • • • • • • •
31 •

___________
(*) Información amablemente facilitada por las Representaciones Permanentes

Oplysninger givet af Den Faste Repræsentation
Informationen wurden freundlicherweise von den Ständigen Vertretungen mitgeteilt
Πληροφορίες που ευγενικά παραχωρήθηκαν από τις Μόνιµες Αντιπροσωπείες
Information kindly supplied by permanent representations
Renseignements aimablement fournis par les représentations permanentes
Informazioni cortesemente trasmesse dalle rappresentanze permanenti
Informatie vriendelijk meegedeeld door de permanente vertegenwoordigingen
Informações amavelmente transmitidas pelas Representações Permanentes
Tiedot saatu jäsenmaiden pysyviltä edustajilta
Information utgiven av medlemsstaternas ständiga representationer.
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